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Master lanjut memberi tahu semua orang, hari ini ada
orang bertanya kepada Master, katanya akan ada bencana
di tahun 2012, apakah bencana ini akan terjadi? Jadi, apakah
akan datang atau tidak, sebenarnya saya katakan sedikit dan
kalian semua akan mengerti. Jika tubuh kita seperti bumi,
hari ini gempa, besok tsunami, dan lusa tanah longsor, ini
seperti hari ini sakit kepala, di sini jantung tidak sehat, paru-
paru tidak sehat dan liver tidak sehat. Menurut kamu orang
ini bisa hidup berapa lama. Ada bencana di bumi setiap hari.
Bukankah bumi ini sudah sakit? Sekarang bumi ini sakit
parah, bukan sakit flu biasa. Hari ini bersin saja, bumi akan
bergetar. Efek rumah kaca dan emisi gas, bahkan rambut
dicukur botak. Bumi dicukur artinya pohon-pohon ditebang.
Coba kamu katakan seseorang disiksa seperti itu,
menurutmu berapa lama bumi ini dapat bertahan hidup.
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kehidupan di bumi ini dapat hidup selama 200 tahun, jika
dihitung tahun 70 sebagai generasi pertama, maka sampai

di generasi cicit kalian, bumi akan hilang.

Tahun 2012 ada tidak, apakah waktunya akurat atau
tidak, saya tidak tahu, saya juga tidak menerima
informasinya, tetapi pasti ada sekali penyakit serius, dan
setelah penyakit serius ini, akan ada lebih banyak bencana,
saya akan memberi tahu semua orang, jika ada tsunami, jika
ada bencana besar lagi terjadi, orang yang mati akan
semakin banyak. Satu kali gempa bumi dapat membunuh
lebih dari 200.000 orang. Satu kali tsunami dapat
membunuh ratusan orang. Kali ini Indonesia mengalami
tsunami dan gunung berapi, coba kalian lihat sudah seperti
apa bumi ini. Bahkan gempa terbaru di Australia, yang
terjadi 3 minggu yang lalu, di sebuah tempat dekat Sydney
dengan kekuatan 4,5 Skala Richter. Jika ada yang kecil, maka

akan ada yang besar. Hari ini kamu bisa masuk angin, besok
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tempat itu hanya berjarak 30 kilometer dari Sydney, jika
terjadi gempa berkekuatan 4,5 SR di Sydney, maka gedung-
gedung tinggi semuanya akan runtuh, bukan menakut-

nakuti orang, ini semua adalah hal yang nyata.

Namun apa yang sedang kita lakukan sekarang? Setiap
hari bertengkar, setiap hari berebut dan bertengkar hanya
demi sedikit uang. Ini adalah satu hal yang tidak akan
Master lupa selamanya, saya menasihati seorang pendengar
yang sedang ada pembagian rumah di Shanghai, karena ada
perbedaan 4 meter persegi, saya mengatakan kepada dia,
kamu jangan meminta anakmu untuk berebut, jangan
pulang, jika pulang, maka akan bermasalah, lalu pendengar
ini berkata, dia tidak berdaya, anaknya bersikeras mau
pulang. Lalu apa yang terjadi, telinga anaknya dipotong oleh
orang yang disuruh pamannya. Menurutmu, apakah ini
adalah ayah dan ibu yang baik? Hanya demi 4 meter perseqji,

membiarkan anaknya pulang ke Shanghai, akhirnya
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mahal, namun hanya demi 4 meter persegi lalu kehilangan
satu telinga. Dikarenakan apakah ini? Karena perebutan, jika
berebut, maka akan sial. Tidak berebut, maka tidak akan sial.
Jika berebut, maka akan ada malapetaka, tidak berebut,
maka akan bebas dari malapetaka. Mana ada hasil yang baik
diperoleh dari perebutan? Perang antar Irak dan Iran justru
karena perebutan, merebut wilayah. Seberapa besar
keserakahan seseorang? Di kala itu, ada seorang kapten
yang datang ke Amerika Serikat. Dia berkata kepada orang
Indian di sana, apakah saya bisa menukar harta di kapal
dengan tanah. Orang Indian berkata ya, sekarang
kemanapun kamu pergi dengan menunggang kuda, tanah
itulah milikmu. Tetapi kamu harus kembali sebelum hari
gelap, tidak berdaya jika kamu tidak bisa kembali. Kapten ini
sangat senang. Dia menunggang kudanya dan terus
berjalan, berjalan dan berjalan, terus melangkah ke depan.
Ke mana pun dia pergi adalah miliknya. Perasaan seperti apa

itu. Alhasil, dia tidak dapat kembali saat hari gelap, karena
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jalan yang telah dia lalui, akibatnya dia mati di hutan.
Serakah, begitulah manusia mati karena keserakahan.
Serakah demi uang, sudah punya banyak masih mau lebih
banyak. Coba kalian pikirkan, berapa banyak orang yang
menderita sekarang, kalian tinggal di rumah yang begitu
bagus di Australia, punya kesempatan untuk tinggal di
Australia, jika kalian masih tidak menghargainya, masih mau
serakah dan berebut setiap hari, maka kalian sungguh
kasihan. Jadi, harus ingat apapun yang terjadi, kita harus

bisa melepas.

Ini kalian semua mengetahuinya, sekarang adalah
periode akhir Dharma, bumi ini semakin buruk dan parah,
semakin sulit bagi manusia untuk hidup di dunia ini. Dulu
sangat jarang untuk kena kanker, sekarang kanker bisa
terjadi dimana saja, bisa tumbuh dimana saja, betapa
sengsaranya hidup, kanker dan wabah, serta berbagai

macam penyakit. Jadi dunia ini semakin buruk dan parah.
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beberapa hal dalam lingkup kecil. Pada seminar Dharma
yang lalu, ada pendengar yang bertanya kepada Master
apakah dapat memberi tahu kita kapan krisis keuangan akan
berakhir, Master beri tahu kalian akan ada masalah

keuangan lagi.

Beberapa pendengar dari radio kami memiliki
hubungan yang baik dengan Master. Kadang-kadang
mereka suka menguji Master. Terakhir kali mereka bertanya
tentang pemilihan Partai Buruh Australia dan Partai Liberal,
mereka juga menguji saya, menanyakan apakah Partai
Buruh menang atau Partai Liberal menang. Sebelum
pemilihan pada bulan Agustus saya katakan kepada mereka
Partai Buruh yang menang, saya menulisnya dan
menyimpannya di brankas, kemudian saya

mengeluarkannya untuk mereka lihat.

Guan Shi Yin Pu Sa disebut Maha Welas Asih dan Maha
;‘; {Penyayang. Maha Welas Asih dan Maha Penyayang artin}ya

>
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dengan welas asih, seperti ayah dan ibu yang penyayang,
sangat welas asih. Hati yang sangat lembut disebut welas
asih. Belas kasih adalah rasa kasihan. Rasa kasihan adalah
merasa kamu sangat kasihan. Kenyataannya, banyak dari
kalian yang tidak merasa bahwa diri kalian sangat kasihan.
Faktanya, pikirkan baik-baik apakah kalian semua orang
kasihan tidak. Setiap pagi bangun pagi dan pergi bekerja.
Demi keluarga, setiap hari demi uang, demi ketenaran dan
kekayaan, menurutmu kasihan tidak. Tekanan dari keluarga,
dan tekanan dari anak-anak. Kalian melahirkan anak-anak,
membesarkan mereka dari kecil hingga dewasa, sampai
bersekolah di sekolah dasar, sekolah menengah, universitas,
dan bekerja, masih juga harus khawatir mereka mencari
teman, melihat kesehatan orang tua buruk, apakah kalian
menderita tidak? Kesehatan tubuh buruk, hari ini merasa
tidak nyaman di sini, besok merasa tidak nyaman di sana.
Sekarang suku bunga bank naik gila-gilaan, pinjaman rumah

tidak dapat terbayar. Apakah kalian menderita tidak?
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di saat diri sendiri menderita harus lebih merasakan bahwa
orang lain juga menderita, harus berbelas kasih kepada

mereka, harus berbuat baik kepada mereka.

Guan Shi Yin Pu Sa kemarin juga mengatakan, "Kk= K&
da xi da she -- Maha gembira dan maha merelakan. Kalimat
dalam paritta Li Fo Da Chan Hui Wen, "K=ZKFER A4 da xi
da bei min zhong sheng-- maha gembira dan maha welas
asih, mengasihani semua makhluk, KE k&34 1H da xi da
she ji han shi--maha gembira dan maha merelakan,
menolong dan menyadarkan." Kemudian Bodhisattva
berkata jika kamu memahami tiga karakter "3F&1H ji han
shi--menolong dan menyadarkan, maka kamu dapat
menjelaskan empat karakter dari "X=Z A< da xi da she--
maha gembira dan maha merelakan. " %¥ ji" adalah "®5% jiu
Ji--menolong”, membantu dunia dan menyelamatkan orang,
"% han" itu apa, "&%A han you--mengandung”, "iH shi"

adalah " = iH vyi shi--kesadaran”. Pikiran mengandung
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Kesadaran tertinggi disebut "Kesadaran Alaya". Kesadaran
di dalam pikiranmu adalah jiwamu. Mengapa Guan Shi Yin
Pu Sa meminta Master untuk memberi tahu semua orang,
mengapa harus " k= K% da xi da she -- maha gembira dan
maha merelakan"? Karena orang-orang sekarang tidak
dapat lagi mengatakan bahwa mereka melihat welas asihmu,
tidak hanya sekedar harus memiliki welas asih, tetapi
sekarang kamu harus bisa merelakan. Berapa banyak dari
kalian yang hadir di sini hari ini yang menyelamatkan orang?
Orang yang membawa orang-orang baru datang ke sini hari
ini, kalian adalah Bodhisattva. Setidaknya kalian adalah
Bodhisattva dalam perilaku ini. Sangat sederhana, kamu
merasa kasihan padanya, kamu merasa dia tidak sehat.
Kamu katakan padanya kamu harus pergi dan
mendengarkan Master Lu, setidaknya dengarkan dulu.
Karena saya juga tahu bahwa sebagian orang tidak terlalu
percaya. Terkadang untuk menyelamatkan orang, saya

mengambil sebuah buku dan memberi tahu dia, kamu dapat
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suka, kamu boleh membacanya. Jika tidak suka, kembalikan
ke saya atau berikan ke orang lain. Apa artinya ini? Ini artinya
jodoh seseorang, kamu harus melakukannya. Kamu tidak
boleh tidak melakukannya. Kamu harus merelakan diri
sendiri, apakah kalian merelakan hari ini? Kalian datang hari
ini, itu adalah gembira, adalah maha gembira. Mengapa,
karena ini adalah kegembiraan dalam Dharma, kamu
memahami prinsip ini. Ada begitu banyak pendengar hari ini,
coba kalian pikirkan, jika tidak ada efeknya, apakah kalian
akan melafalkan paritta! Saya tidak ingin berbicara terlalu
banyak hari ini. Sekarang, kalian semua yang hadir di sini,
setelah kalian melafal paritta ada efeknya coba angkat
tangan untuk dilihat kepada teman-teman yang baru
datang. (Hampir 80% hadirin mengangkat tangan mereka)
Baik, terima kasih semuanya. Sudah melihatnya, bukan?
Ingat, melafalkan paritta tidak akan tidak efektif, harus tulus.
Guan Shi Yin Pu Sa menyuruh kita untuk merelakan. Yaitu

harus merelakan perasaan yang baik, maka akan
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mendapatkan lebih banyak balasan, sama seperti
berinvestasi. Kamu merelakan sebagian dari kasih sayang
yang kamu miliki untuk orang tua dan anak-anakmu kepada
orang lain, kamu akan mendapatkan lebih banyak kasih
sayang dari orang lain. Master, saya sendiri adalah penerima
manfaat terbaik. Sekarang Master memiliki bibi yang datang
sebagai sukarelawan untuk memasak makanan terbaik
untuk saya. Beginilah cara kamu memberikan kasih
sayangmu kepada orang lain, dan mereka pasti akan
memperlakukanmu dengan tulus. Orang baik masih banyak,
hanya khawatir kamu tidak menganggap orang lain sebagai
orang baik, itu sebabnya kamu tidak akan mendapat
bantuan dari mereka. Karena masalah orang zaman
sekarang adalah mereka memperlakukan orang lain sebagai
orang jahat terlebih dahulu. Sebelum mereka berbicara
denganmu, kamu sudah berpikir bahwa orang ini pasti ingin
mendapatkan sesuatu dari saya. Orang ini ingin berkomplot

melawan saya, sehingga pandanganmu kepadanya juga
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lain secara langsung, semuanya melihat dari samping.
Pikiran miring, dia melihat orang juga tidak benar. Hari ini
Master memberi tahu semua orang, harus gembira, harus
memiliki hati yang bahagia. Kamu telah memperoleh pintu
Dharma yang begitu baik, sekarang keluargamu menjadi
baik, pekerjaan menjadi baik, pendidikan menjadi baik,
kesehatan menjadi baik, semuanya menjadi baik. , apakah
kalian senang tidak. Jika senang, bukankah kalian harus
memperkenalkan pintu Dharma yang begitu baik kepada

orang lain? Ini disebut merelakan.
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guo liang y1 zhan zhéng jiu shi wei le zhéng zhéng tu di

R, BE N F AT F , F I

a yi gé rén de tan xin you dud da dang nian you ge chuan
. —1TTARNBZLABE ZKXK, 38 F 8N M
zhang dao le xian zai de méi gud gén na | de yin di an rén
K , A7 ENEE, EBERNEDNIZR A
shuo woO néng bu néng yong chuan shang de cai bao huan tu
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di yin di an rén shud hao ni xian zai gqi ma zou dao na i
w, S A R F, FREHES E 2B K E
de na li de tu di jiu dou shi ni de dan sh| ni tian héi gian bi
Y, MENITHH &M 2R, BEEMRXE B L
xa hui [ai hui bu lai yé méi ban fa zhé chuan zhang hén kai
mMEl%X, BARBIRx Pix. X B K RHA
Xin gi zhe ma bu ting de zou zOu a zou yi zhi wang gian
L, BESAE®E, EWE, —H £ A
zou zOou dao de di fang dou shi ta de zhe shi shén me xin ging
£, BT BEREME, XEEH 40 1B
a jié guo tian héi le hui déu hui bu lai yin wei lu dou zhao bu
B, ZER XRETEHBEAK, BB & F
dao le gi zhe ma lu dou bu zhi dao zou le dud shao jié guo si
Y BWHWESBHBAMEETZ >, ERE
zai cong lin i tan a rén jiu shi zhe me tan si de wei le gian
T MAME, B, A2 XARAER, AT %
tan a duo le ha i yao geng dud ni men xiang xiang kan xian zai
@2, & 718 &E Z, 1 B B F, Uk
you dud shao rén shou ku ni men zai ao zhou zhu de zhe me hao de
gz & 2 &5, R’ A 7ER ETRHX4FH
fang zi you ji hui zai ao zhc'>u hai bu zhén x1 zi ji hai yao
B ¥, BN &ER , A 2 BEBECS, ® &
tian tian tan a zhéng a zhén de hén ké lian sud yi yi ding

XKXaW, F W, ENREITR, FUL—E

yao ji zhu woO men wu lun rd hé yao fang xia
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zhe ni men da jia dou zht dao de xian zai mo fa shi qi zhe

XXMM ARBAOEN, AEREZHFH, X

ge di qiu yue lai yue zao gao rén huo zai shi jie shang yue lai yué nan

BB OEL R B B R, ABEEMHR £ ok &g

shou guo qu shéng yi ge ai zheng hén shao jian xian zai ai zheng

2. 83X £ 1M EE RDP>U, RAEE E

sui bian shéng shén me di fang dou néng zhang cha ai ren hud zhe
B £, tats &8 88 K HE, AFE
dud ku a ai zheng hai you wen yi hai you ge zhong ge yang de
Z2EW, EE A ER BB M &858
mao bing suo yi zhe ge shi jie a yue lai yue zao gao le jin
EHm. FUXAMEHAN, k@ BHET. &
tian tai zhang zai zhe | xiao fan wéi gao su da ji yT xié shi
Xxe K #aXE, NEBEHSRFAR—EFE
qing shang ci kai fa hui you ting zhong wen tai zhang neng bu
. £EXFZE&, 8 R @Eg K, BAF

néng gao su wo men jin rong féng bao shén me shi hou jié shu tai

ESREMNDEM XN EMT2LARNERER, B

zhang gao su ni men jin rong féng bao you hUI you de

K skl @ X &= X8,

wO men dian tai you xié ting zhong gén tai zhang gan ging
® M BEaeaBd&hF X Be K B B

hao you shi hou XI huan shang ci wen ao zhc')u

kao kao tai zhang
7, EHBER 58 K, L REH®
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gong dang hé zi you dang xuan ju ta men yé kao kao wo wen wo
T % MBH X &, tMNBF=Fx, @K
gong dang ying hai shi zi you dang ying woO zai  yue fen hai méi you

T % RMmEREHRH B W, WESH 01X ”

xuén ju de zhi qién jilu gao su ta men shi gong dang ér gié wo xié
EENZAMESFREMNE I & MEBEEKS
xia lai hai fang zai bao xian gui i hou lai géi ta men na cha lai kan

TREWMERKREERE, BEREMINEZLREF.

guan shi yTn pl’J sa jiao da ci da béi da ci da béi jiu shi yong
xu_l.: _ﬁ DLI klu\klu\ / *lu\kll_ﬁ lTjE/_sE ﬁﬁ

ci Xin xiang ci fu ci mu hén ci bei xin chang hén ruan de
ZzLb, & BRXEE, RELE, 0 B R XA
chéng wéi ci Xin bei jiu shi béi min béi min jiu shi jué de ni ké
M RELD, EHEENRN, EWHEXTEMRA
lian gi shi ni men hén dud rén bu jué de zi ji héen ke lian shi ji

€, EXMMN B/ ZAFEEECRERATR, XL
shang zi xi xiéng xiéng ni men méi gé rén ké lian bu ké lian tian tian

E fFA B B ERNDEBIATRAT f’v\, X X

zao shang qi lai qu shang ban wei le jia tian tian wei le gian we
s —
EJ:E%%J:EI,%T%,%%t %273
le ming wei le i ni shud ké lian bu ké lian gié you you jia
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le cong xiao hai zi fu yang chéng rén y1 zhi dao du xiao xué
T, N hNE=mFI|RFE OB A, —E B E N

zhong xué da xué dao goéng zuo hai yao wei ta men dan xin zhao
7 Z2XZE, B8 I MF, 2EAMAIAN B L K
péng you kan dao fu mu shén ti bu hao ni men ku bu ku shén
B R, BRBEBBEARKATFRMNDEAET, B
ti bu hao jin tian zhe I nan shou ming tian na I nan
AT, SXXEE X, B XBPE®
shou xian zai yin hang de li xi feng kuang de zhang fang zi dai
2, WER T HANE K T M &k , B FH
kuan huan bu cha lai le ni men ku bu ku a sh| ji shang xian zai

K iEZ:tH%%T,M\ﬂ]%T%Wo Xfr £ W&

de rén hén ku de zi ji ku geng gén shou dao rén jia y
MAREZR, BECSE E R Z 3 %mié’:

ku yao lian min rén j

jia yao d
= % 1% & A% £ X

ui rén jia you shan xin
\

guan shi yin pa sa zuo tian hai shuo da xi da she li fo da

HESFEEFEXE R, XKEXS. (LHX

c

an hui wén zhong de na ju da ci da béi min zhong sheng da

h
FiEX f BT, "KEXKENR R £ , K

xi da she ji han shi jie zhe pu sa shuo hou mian ji han shi
EXEFFIR". BEESFE R , & @ 3R
zi ming bai le jiu néng jié shi da xi da she si ge zi Ji

shi san ge
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shi jiu ji shi ji shi du rén han shi shén me shi han you shi shi

BT, BRHEHEA, 2T 4A4REH., RE

yi shi nao zi Ii han you de y| sh| yi shi you ba zhdng gian

ER WFESBHER, BRE/N M , &

shi z i gao de yi shi jiao a lai yé shi yi shi zai ni nao

yi
BR, &8 NE RN "MHBR" ., BREMR K

zi i jiu shi ni de ling hun guan sh| yin pu sa wei shén me yao jiao

FEMEMFMHNR K. MWEEEFHD H+ 4E Y

tai zhang gao su da jia wei shén me yao da xi da she ne yin weli

8K SFAR, At 2ZXREXER. B A

xian zai de rén yi jing bu néng shud kan jian ni ci béi bu shi dan

HNENABSEAR B W 8UMRELE, A28
dan de yao you béi min xin ér shi xian zai ni vyi jing yao she le

ENEEFEERL, MERENREL ESFT. X

men jin tian zai zuo de you dud shao rén jiu rén jin tian you dal xTn

M4 XEERD, ﬁ" DA A. A?EE

rén lai de ni men jiu shi pu sa zhi shao ni men zai zhe ge xing

AR, RAOKREEFE. = 2 R &A1

wéi shang jiu shi pu sa hén jian dan ni jué de ta ké lian ni jué

A L HEEFE. RE R, RESMTR, R

de ta shén ti bu hao ni gén ta jiang ni qu ting ting lU tai zhang

Bt 5 KA, MEBHREXT ARG Jc’t

de jiang de ba zhi shao xian ting ting y|n wei wo yé zhi dao you

B RE, =D K IF IF, ﬁﬁ@%ﬂé‘ﬁ

rén bu shi hén xiang xin you de shi hou wei le jiu rén WO jiu
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zhe y1 bén shi gén ta shuo tai zhang de sha ni jiu dang xiao
E—A4A B, Bt iR , &8 K WBIERHM 3 )
shud hui jia sui bian fan fan sui bian kan kan ni xi huan ni jiu kan

i Bx EEBBEEESE, RE X R E
kan bu xi huan ni jiu huan geéi wo huo zhé song géi bié rén zhe shi

E OAEXRMFH E EHHZE XS A. X2

shén me y| si zhe jiu shi shudo yi ge rén de yuan fen ni yao qu
1-I_ = ‘ /] Jé ")[l /_\EE .LEE! - /I\ A HI\J z% ﬁj\ 1 1/.]\ g %
Zuo zuo bu xing de a yao she chi zi ni men

ni bu ni
{ RA A 17 B9, W%%H:.'EE',UIH R 1]

Jin tian shi bu shi zai she le ni men jin tian lai le jiu shi xi shi da
/7\95:'5'571' 7(‘%714\10/\965!%7, MEeEE, BK
X1 wei shén yin we shi fa xi ni ming bai zhé ge dao
E‘.-,jjﬂ' ﬂ)ﬁ,l xE'E%%,{/T\HE B X M
i le jin tian zhe me dud ting zhong ni men xiang xiang
BY ., $§X X4 h KX, #1030 8 8
kan rd gud dou méi you xiao guo ni men hui bu hui nian jing
2 MR BREAARR, BMND2F2 & &
wo jin tian bu yao dud jiang xian zai ni men suo you zai zuo

a
B! S XAEZ H, WEMRMN & FEE
ni men nian jing zhi hou you xiao guo de rén ju qi shou lai géi

de
N, 1] 8 228X RBVAEE F KA

xin lai de zhe xié péng you kan kan quan chang ha bai fe

Ji n zhi ba
MENXE R KREE. (2 B LFEDZN

shi de rén dou Ju qi le shou hao xie xie da j
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me yao ji zhu nian jing bu hui méi you xiao guo de yao xin
4, BBfE, @ 2FF iR MR, ELO
chéng guan shi yin pu sa jiao wo men she a jiu shi ba hao de gan
o, MESSFMUERMNDESW, AL FH @
ging she cha lai jiu dé dao hao de gan ging she gian cai dé dao
FBEEHX HEIEFHNREREBE, & % UE I
geng dud de hui bao jiu ru tong tou z1 y1 yang ni ba dui fu mu
B ZHEEK, MO B RE—F. REXY K&
hai zi de guan ai she yi xié cha lai géi bié rén jiu neng dé dao
ZFHN X E, FE—E2EHREIHN A, #B 88 5 F
bié rén geng dud de guan ai tai zhang wo jiu shi zui hao de shou vi

AANE ZHNXE. 8 KXENEEFHN X o
zhé xian zai tai zhang chi fan you a vyi lai zuo yi gong géi wo zuo zui

Z, e K R EBEMNERERXRMNY T % @&

hao de fan cai ch| zhe jiu shi ni ba ai xin fu chd lai géi rén
FRHIRXEZ, XHEMREZLO0M EH XRH A
jia rén jia yi ding hui dui ni zhén xin hao rén hai shi dué a jiu
X, AXR—ESXNMEBE L. FAKEZRZW, &

pa ni bu ba bié rén dang hao rén sud yi ni cai dé bu dao rén jia hao
A 4 \ ——

BIRAEINA I3 F A, FFUBRTERSE ART

ren de bang zhu yin wei xian zai de rén mao bing jiu shi xian ba bié rén

AR B, BARENA T & HAE KB A

dang huai rén hai mei gén ni jiang hua ne jiu xiang zhé ge rén kén

5 RMA, EREBMERHFBEERE, 8B XTAB

dlng dong wo nao jin zhé ge rén jiu xiang suan ji wo sud yi kan
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rén de yan guang dou bu yi yang de xian zai de rén kan rén bu gan
AR X B8A— & 0N, WEBNAF AT B
zhéng shi dou shi xié shi nao jin xié de ta kan rén jiu bu
IE M, BEFA. WMHHABN, EF ABMAE
zheng tai zhang jin tian gén da jia jiang yao Xxi yao you huan

IFE . 8a KR SXBXEH, EE, EF X

Xin ni dé dao zhe me hao de fa meéen le ni xian zai jia I hao

EL, FEAX2FHNZENT, RAEXREF

le gong zuo hao le xué xi hao le shén ti hao le yang
rT, T T, EIHT, BARAE T, =
yang dou hao le ni men kai xin bu kai xin a jiran kai xin
By T, BMOFAOCAFOMW., BE A FLO
le na shi bu shi gai ba zhe me hao de fa mén jie shao chi qu gao
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su bié rén zhé ge jiu jiao she
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